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Venus had tuned her harp for that celestial banquet fair,

Brightly and merrily she smiled for mirth and joyance gay.

Still spinning as she went, the tambourinist Sun had hid

Below the hoop-shaped arch of heaven her radiant face away. '

With scimitar of gold inlay into the plain had sprung

The champion Sword&man of the sky's far-icaching field of fray. 2

To ponder o^r the weighty matters of the universe

Had Jupiter the wise made cogitation's taper ray.

High on the seventh sphere did Saturn, stricken sore in years,

Sit, even as he were an Indian watchman, old and grey.

cWhat meaneth this celestial pageantry?1 amazed I cried,

When lo, e'en while the inward eye did all the scene survey,

Flashing in radiance all around on eveiy hand, the Sun

O'er the horizon blazed, the Seal of Solomon,3 in fay.

Then gazed the inward eye upon this sight so wonder-fair

Until the soul's ear heard the mystery therein that lay:

How naught had given this array to the celestial courts

Except the fortune of the King who doth the wide world sway' *

Seated aloft upon the throne above all crowned Kings!

Reaie"d on high amid the diead imperial mellay!

Jemshid in feast and festival! Darius in the fight!

Kisra 5 in rank and justice! Alexander of the day!

Sultan of East and West? King of the Kings of land and sea!
Darius of the age! King Suleyman, victorious aye!

That Champion-rider of the realms of justice, 'fore whose Steed
'Tis soothly meet that Khusrcvs 6 march in'glittering array;

t Here the Sun is figured not as a sovereign, but as a tambourinist, the
reference being of course to that luminary's apparent resemblance in size and
form to a tambourine. The sun spins or revolves, and the tambourinist makes
her instrument spin on her finger.

2  The planet Mars.

3  With   a secondary reference  to  the  Sultan,  whose  name  was   Solomon
(Suleymdn); for the magic virtues of Solomon's Seal, see vol. n, p. 39, n. I,

4  This couplet is the guriz-gdh, or place of flight, in which the poet passes
from the exordium to the panegyric.

5  This Kisrd is Ntishfrvdn of the old Sdsdnian dynasty of Persia; he is the
type of a just King.

0 i. e. Kings, especially the Sdsdnian Kings of Persia, called by the Arabs
Kisrd (plural Akiisira) and by the Greeks Chosroes.